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SINOPSI 




			 




			Tetsuya és el millor arquer del país, però viu retirat en una vall remota i treballa d’humil fuster. Un dia, un altre arquer que ve de lluny el desafia. Tetsuya accepta el repte i li  demostra que per vèncer, tant amb l’arc com en la vida, no n’hi ha prou amb l’habilitat tècnica. Un jove del poble li insisteix perquè li transmeti el seu saber. El mestre l’adverteix: li pot ensenyar les regles necessàries, però és ell qui haurà de fer la feina sobre ell mateix. És així com Tetsuya comença a ensenyar al seu nou deixeble el misteriós “camí de l’arquer”, el recorregut de tota una vida. 
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            A Leonardo Oiticica, que,  




			un matí, veient que practicava  




			el Kyodo a Saint-Martin, em va  




			donar la idea d’aquest llibre. 




			

	    


	 	

	    

	    	

	        
	

            Oh, Maria, sens pecat 




			concebuda, prega per nosaltres,  




			que recorrem a Tu. Amén. 




			

	    


	 	

	    

	    	

	    	

	    	

            «Una oració sense objectiu és com una fletxa sense arc; 




			 




			un objectiu sense oració és com un arc sense fletxa». 




			 




			ELLA WHEELER WILCOX 
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            —En Tetsuya.




			El noi va mirar l’estranger, sorprès. 




			—En aquest poble ningú ha vist en Tetsuya amb un arc a la mà —va respondre—. Tots sabem que és fuster. 




			—Potser hi ha renunciat, o s’ha acovardit, això no m’interessa —va insistir l’estranger—. Però no el podem considerar el millor arquer del país si ha abandonat la seva art. Per això he viatjat tants dies: per desafiar-lo i posar punt final a una fama que ja no mereix. 




			El noi es va adonar que no servia de res continuar la discussió: valia més portar-lo a la fusteria, perquè veiés amb els seus propis ulls que anava errat. 




			En Tetsuya treballava al taller que tenia a la planta baixa de casa seva. Quan es va girar per veure qui havia vingut, el somriure se li va quedar en suspens. Els seus ulls van veure la bossa allargada que duia l’estranger. 




			—És exactament el que es pensa —va dir el que havia acabat d’arribar—. No he vingut aquí per humiliar ni provocar l’home que es va convertir en llegenda. Només m’agradaria demostrar que tots els anys de pràctiques m’han servit per arribar a la perfecció. 




			En Tetsuya va fer un gest per reprendre la feina: estava acabant de col·locar les potes a una taula. 




			—Un home que va servir d’exemple per a tota una generació no pot desaparèixer com ho va fer vostè —va prosseguir l’estranger—. He seguit les seves ensenyances, m’he esforçat per respectar el camí de l’arc, i mereixo que vegi com disparo. Si ho fa, me n’aniré i no diré a ningú on es troba el més gran de tots els mestres. 




			L’estranger va treure de la bossa un arc llarg, fet de bambú envernissat, amb l’empunyadura una mica més avall del centre. Va fer una reverència a en Tetsuya, va anar cap al jardí i va fer una altra reverència cap a un lloc concret. A continuació, va treure una fletxa adornada amb plomes d’àguila, va separar les cames per tenir una base sòlida per disparar, amb una mà es va posar l’arc davant del rostre i amb l’altra va col·locar la fletxa. 




			El noi s’ho mirava amb una barreja d’alegria i sorpresa. En Tetsuya havia interromput la feina, i mirava l’estranger amb curiositat. 




			L’home es va acostar l’arc —amb la fletxa posada a la corda— al centre del pit. El va alçar més amunt del cap i, a mesura que abaixava les mans, va començar a obrir-lo. 




			Quan la fletxa li va arribar a l’altura del rostre, l’arc ja estava completament tensat. Durant un moment que va semblar etern, l’arquer i l’arc van quedar immòbils. 




			 




			El noi mirava cap al lloc que apuntava la fletxa, però no veia res. 




			De sobte, la mà de la corda es va obrir, el braç va rebre una empenta cap enrere, l’arc va descriure un gir elegant amb l’altra mà i la fletxa va desaparèixer de la seva vista, per reaparèixer en la llunyania. 




			—Ves a buscar-la —va dir en Tetsuya. 




			El noi va tornar amb la fletxa: havia travessat una cirera que hi havia a terra, a quaranta metres de distància. 




			En Tetsuya va fer una reverència a l’arquer, va anar a un racó de la seva fusteria i va agafar una mena de fusta fina de corbes delicades, embolicada amb una llarga tira de cuir. La va desembolicar sense presses, i va aparèixer un arc semblant al de l’estranger, amb la diferència que semblava que l’haguessin utilitzat molt més. 
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